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MH40W QUICKSTART

POWERING ON

Press Power/Pairing button once to power ON/OFF.

Battery level will be displayed at startup.

Before listening, charge your headphones for at least 15 minutes
and download the M&D Connect App to check for firmware updates.

To conserve battery power, headphones will power OFF after
30 minutes of inactivity. This setting can be adjusted in the
MED Connect app.

PAIRING

The first time you power ON your headphones they will enter pairing
mode. Simply connect through the Bluetooth menu on your device and
select MED MH40W.

To manually activate pairing mode, hold Power/Pairing button for
4 seconds.

Download the ME&D Connect App for the
complete Master & Dynamic experience.

Use the MED Connect App to access:
e Firmware updates
¢ Personalized EQ
« Additional Settings
« And More

# Download on the [ciagigel]
@& App Store " Google Play




MH40W QUICKSTART

FUNCTIONS

VOL +

MULTIFUNCTION BUTTON

1X: Play/Pause
Answer/End Call
2X: Skip Forward
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Mute/Unmute Call
3X: Skip Back |

Long Press: Voice Assistant
VOL -

POWER/PAIRING

Pairing/Battery Level Indicator

’\Ol’ White light will pulse when
N headphones are in pairing mode.

O A solid white light indicates you
are connected.

[ ) High Battery
Med Battery

[ ) Low Battery

For additional support, visit masterdynamic.com/support

Follow Us - @masterdynamic | www.masterdynamic.com

Copyright 2022 New Audio LLC. All rights reserved. Master & Dynamic, the Stylized M Logo and
Sound Tools for Creative Minds are trademarks of New Audio LLC. Patents Pending.



DEMARRAGE RAPIDE DU MH40W

MISE SOUS TENSION

Appuyez une fois sur le bouton Marche/Appairage pour allumer/
éteindre le casque.

Le niveau de la batterie sera affiché au démarrage.

Avant de I'utiliser, faites charger votre casque pendant au moins 15
minutes et téléchargez I'application M&D Connect pour vérifier les
mises a jour du micrologiciel.

Pour économiser la batterie, le casque s'éteindra aprés
30 minutes d'inactivité. Ce réglage peut étre ajusté dans
|"application M&D Connect.

APPAIRAGE

La premiére fois que vous allumez votre casque, il se met en mode
appairage. Connectez-vous simplement via le menu Bluetooth de votre
appareil et sélectionnez MED MH40W.

Pour activer manuellement le mode appairage, maintenez le bouton
Marche/Appairage enfoncé pendant 4 secondes.

Téléchargez I'application MED Connect pour une
expérience Master & Dynamic compléte.

Utilisez I'application M&D Connect pour accéder :
« Mises a jour du micrologiciel
« Egaliseur personnalisé
« Parametres supplémentaires

e Et plus

# Download on the GETITON '



DEMARRAGE RAPIDE DU MH40W

FONCTIONS

VOL +

BOUTON MULTIFONCTION

1X : Lecture/Pause

Répondre/Mettre fin

a l'appel - {‘Q\\
2X : Avancer ' H \ “ \ “\?‘&:{‘\\\\\—J

Appel muet/réactivé |

3X : Revenir en arriere
Appui long : Assistant vocal
VOL -

MARCHE/APPAIRAGE

Appairage/Indicateur de niveau
de batterie

’\O/’ Le voyant blanc clignotera lorsque
T Le casque est en mode appairage.

O Un voyant blanc fixe indique que vous
étes connecté.

() Batterie completement chargée
Batterie moyennement chargée

[ ) Batterie faiblement chargée

Pour obtenir une assistance supplémentaire,
consultez masterdynamic.com/support

Suivez-nous - [@masterdynamic \ www.masterdynamic.com

Copyright 2022 New Audio LLC. Tous droits réservés. Master & Dynamic, le logo M stylisé et Sound
Toals for Creative Minds sont des marques déposées de New Audio LLC. Brevets en instance.



INICIO RAPIDO DE LOS
AURICULARES MH40W

ENCENDIDO

Presione el botén de encendido/emparejamiento una vez para
ENCENDER o APAGAR.

El nivel de carga de la bateria se mostrara al inicio.

Antes de escuchar, cargue sus auriculares durante al menos 15
minutos.

Descargue la aplicacién MED Connect para buscar actualizaciones de
firmware.

Para conservar el nivel de la bateria, los auriculares se apagaréan
después de 30 minutos de inactividad. Este ajuste se puede configurar
en la aplicacién M&D Connect.

EMPAREJAMIENTO

La primera vez que encienda sus auriculares, estos pasaran al
modo de emparejamiento. Simplemente conéctese mediante el menu
Bluetooth de su dispositivo y seleccione MED MH40W.

Para activar manualmente el modo de emparejamiento, mantenga
presionado el boton de encendido/emparejamiento durante 4
segundos.

Descargue la aplicacion MED Connect para disfrutar
a plenitud de la experiencia Master & Dynamic.

Use la aplicacion M&D Connect para acceder a:
 Actualizaciones de firmware
« Ecualizador personalizado
« Ajustes adicionales

« Y mucho méas

# Download on the GETITON "



INICIO RAPIDO DE LOS
AURICULARES MH40W

FUNCIONES

VOL +

BOTGN MULTIFUNCION
1X: Reproducir/pausa

Contestar/finalizar
llamada

2X: Ir hacia adelante o {‘(@J\\
Llamada silenciada/sin N
silenciar ' H \ “ \ N

3X: Ir hacia atras |

Pulsacion larga:

Asistente de voz

VOL -
ENCENDIDO/EMPAREJAMIENTO

Emparejamiento/indicador
del nivel de la bateria

AURICULAR DERECHO

’\O/’ La luz blanca parpadeara cuando
T los auriculares estén en modo de emparejamiento.

O La luz blanca fija indica que usted esta conectado.

[ ) Bateria alta
Bateria media

[ ) Bateria baja

Para soporte adicional, visite masterdynamic.com/support

Siganos en @masterdynamic | www.masterdynamic.com

Derechos reservados 2022 New Audio LLC. Todos los derechos reservados. Master €& Dynamic, el
logotipo de la M Estilizada y Sound Tools for Creative Minds son marcas comerciales de New Audio
LLC. Patentes pendientes.



MH40W SCHNELLSTART

EINSCHALTEN

Zum Ein- und Ausschalten die Taste Power / Pairing einmal dricken.
Der Batteriestand wird beim Einschalten angezeigt.

Laden Sie Ihren Kopfhérer vor dem Héren mindestens 15 Minuten lang
auf und laden fir Firmware-Updates die MED-Connect-App herunter.

Um die Batterie zu schonen, schaltet sich der Kopfhérer nach
30 Minuten Inaktivitdt aus. Diese Einstellung kann in der
MED-Connect-App angepasst werden.

PAIRING

Ihr Kopfhérer schaltet, wenn Sie ihn zum ersten Mal einschalten, in
den Pairing-Modus. Stellen Sie einfach tber das Bluetooth-Men( Ihres
Gerats eine Verbindung her und wahlen MED MH40W aus.

Halten Sie, um den Pairing-Modus manuell zu aktivieren, die Taste
Power/Pairing flr 4 Sekunden gedrickt.

Laden Sie fir das komplette Master- & Dyna-
mic-Erlebnis die MED-Connect-App herunter.

Bitte MED Connect App nutzen:
e Firmware-Updates
« Personalisierter EQ
« Weitere Einstellungen

« Und mehr

# Download on the GETITON '



MH40W SCHNELLSTART

FUNKTIONEN

VOL +

MULTIFUNKTIONSTASTE
1X: Play/Pause
Anruf annehmen/beenden
2X: Weiterspringen
Anruf stummschalten /
Stummschaltung aufheben
3X: Zurlckspringen
Lange dricken:
Sprachassistent

VoL -

POWER/PAIRING

Pairing-/Batteriestandsanzeige

OHRPOLSTER RECHTS

7‘0/7 Das weifke Licht blinkt, wenn sich
T der Kopfhorer im Pairing-Modus befindet.

Ein weilkes Dauerlicht zeigt an, dass Sie
O :

verbunden sind.
. Batteriestand hoch

Batteriestand mittel

[ ) Batteriestand niedrig

Weiteren Support erhalten Sie unter masterdynamic.com/support

Folgen Sie uns - @masterdynamic | www.masterdynamic.com

Copyright 2022 New Audio LLC. Alle Rechte vorbehalten. Master €& Dynamic, das stilisierte
M-Logo und Sound-Tools vor Creative Minds sind Handelsmarken der New Audio LLC. Patente
sind angemeldet.



AVVIO RAPIDO MH40W

ACCENSIONE

Premere una volta il pulsante di alimentazione/accoppiamento per
accendere/spegnere |'apparecchio.

All'avvio viene visualizzato il livello della batteria.

Prima di ascoltare, caricare le cuffie per almeno 15 minuti

e scaricare l'applicazione M&D Connect per verificare la presenza di
aggiornamenti del firmware.

Per risparmiare la batteria, le cuffie si spengono dopo 30 minuti di
inattivita. Questa impostazione puo essere regolata nell'applicazione
ME&D Connect.

ACCOPPIAMENTO

La prima volta che si accendono le cuffie, queste entrano in modalita
di accoppiamento. E sufficiente connettersi attraverso il menu
Bluetooth del dispositivo e selezionare MED MH40W.

Per attivare manualmente la modalita di accoppiamento, tenere
premuto il pulsante di accensione/accoppiamento per 4 secondi.

Per un'esperienza completa di Master & Dynamic,
Scaricare l'applicazione M&D Connect.

Utilizzare I'applicazione M&D Connect per accedere a:

« Aggiornamenti del firmware
« EQ personalizzato
« Impostazioni aggiuntive

e e altro ancora
# Download on the [clagige]] '
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AVVIO RAPIDO MH40W

FUNZIONI

VOL +

PULSANTE MULTIFUNZIONE

1X: Riproduzione/Pausa
Rispondi/Termina chiamata K

2X: Salta in avanti
Silenzia/riattiva I'audio
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della chiamata
3X: Salta indietro |

Pressione prolungata:
Assistente vocale

VoL -
ALIMENTAZIONE/APPRENDIMENTO

Indicatore di accoppiamento/livello
della batteria

PADIGLIONE
AURICOLARE DESTRO

’\O/’ La luce bianca lampeggia quando
; le cuffie sono in modalita di accoppiamento.

O Una luce bianca fissa indica che
la cuffia & collegata.

. Batteria carica
Batteria a meta

. Batteria scarica

Per ulteriore assistenza, visitate masterdynamic.com/support

Seguici - @masterdynamic | www.masterdynamic.com

Copyright 2022 New Audio LLC. Tutti i diritti riservati. Master & Dynamic, il logo M stilizzato e
Sound Tools for Creative Minds sono marchi di fabbrica di New Audio LLC. Brevetti in corso di
registrazione.



GUIA RAPIDO DO MH40W

LIGAR

Pressione o botao Ligar/Desligar/Emparelhar uma vez para LIGAR/
DESLIGAR.

0 nivel da bateria sera exibido na inicializacao.

Antes de escutar, carregue seus headphones por pelo menos 15
minutos e baixe o Aplicativo MED Connect para verificar se ha
atualizacdes de firmware.

Para conservar a energia da bateria, os headphones desligarao apés
30 minutos de inatividade. Essa configuracao pode ser ajustada no
aplicativo M&D Connect.

EMPARELHAR

Na primeira vez em que vocé LIGAR seus headphones, eles entraréo no
modo de emparelhamento. Simplesmente conecte-os através do menu
Bluetooth no seu dispositivo e selecione MED MH40W.

Para ativar o modo de emparelhamento manualmente, mantenha
pressionado o botdo ligar/desligar/emparelhar por 4 segundos.

Baixe o aplicativo M&ED Connect para obter
a experiéncia Master & Dynamic completa.

Use o aplicativo M&D Connect para acessar:

 Atualizacdes de firmware
« Equalizacao personalizada
« Configuracoes adicionais

* E mais
# Download on the [clagige]] '
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GUIA RAPIDO DO MH40W

FUNCOES

VOL +

BOTAO MULTIFUNCOES

1X: Reproduzir/pausar
Atender/encerrar
chamada LY
2X: A LT
H N
: Avancar WAL
Silenciar/0Ouvir chamada ' A\

3X: Voltar |

Pressionar e segurar:
Assistente de Voz

VoL -
LIGAR/DESLIGAR/EMPARELHAR
Indicador de emparelhamento/
nivel de bateria

FONE DIREITO

7‘0’7 Uma luz branca pulsara quando
7 os headphones estiverem em modo de emparelhamento.

O Uma luz branca continua indica que
vocé esté conectado.

[ ) Nivel da Bateria Alto
Nivel da Bateria Médio

[ ) Nivel da Bateria Baixo

Para suporte adicional, visite masterdynamic.com/support

Siga-nos - @masterdynamic | www.masterdynamic.com

Copyright 2022 New Audio LLC. Todos os direitos reservados. Master & Dynamic, o logotipo M estilizado
e Sound Tools for Creative Minds sao marcas comerciais da New Audio LLC. Patentes pendentes.



MH40W BbICTPbIN 3ANYCK

BKJIOYEHWE NUTAHUA

OaviH pas HaXMuTe KHoMKy nuTanusa/conpsxxennsa (Power/Pairing) ona
BKIIOYEHNS/BbikMoYeHns (BKJ1/BbIKIT) nutaHus.

Mpwn 3anycke byoeTt oTobpaxaTbCca ypoBEHb 3apsiaa akkymynsTopa.
Mepen Ha4anoMm ncnonb3oBaHWAa He0BX0AMMO 3apAONTL HAYWHUKN B
TedyeHue He MeHee 15 MUHYT, 3arpy3uTb npunoxenne MED Connect

1 NpOBEPUTL Hannyne 0bHOBMNEHW BCTPOEHHOr0 NPOrpaMMHOro
obecneyenusa (M0O).

B uenax akoHoMuK 3apaga akkymynstopa dyepes3 30 MUHYT HaxoxXaeHus
B HEaKTUMBHOM COCTOSHUWM NPOMUCXOAUT BbIKIIOYEHWE NUTaHNA
HayWHNKOB. 3Ty GYHKLUMIO MOXHO U3MEHWUTL B NPUIOXEHNN

MED Connect.

CONPAXEHUE

Mpn NnepBoM BKMIOYEHUN HaYWHWKM NEPEXOAAT B PEXUM CONPSXEHUSA.
ConpsixxeHune ocyuwecTensaeTcsa Yepe3 MeHio Bluetooth Ha Bawem
ycTponcTBe u Bolbop MED MH4A0W.

[na py4HOW akTMBaLMW pexxuMa CONpAXEeHUSs, yaepXnBanTe KHomnky
nuTaHusa/conpsaxerus (Power/Pairing) B TedeHune 4 cekyHa.

[ins ucnonb3oBaHnsA BCeX BO3MOXKHOCTEW, NpeasnaraeMbix
Master & Dynamic, 3arpysute npuno>xxeHuu ME&D Connect.

Mcnonb3synTte npunoxenHne MED Connectans gocTyna k
CnedylowyM BO3MOXHOCTAM:

» 0ObHoBneHne BCcTpoeHHoro M0
« lHavBUAyansHasi HacTponKa akBananaepa

« [lononHuTenbHbIE HaCTpOl;lKM

# Download on the
@& App Store

* I MHoroe gpyroe
[clagige]] '
Google Play ﬁiffﬁ £
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MH40W BbICTPbIN 3ANYCK

OYHKUUKU

YBenvyenue FPOMKOCTHU +

MHOrOQYHKLUMNOHASTbHASA

KHOMKA B

1X: Bocnpon3seneHue/naysa \
OTBeT/3aBepueHne BbI30Ba mut N

2X: MepenTun Bnepea N ‘\‘\|®
OTKM04YeHne/BKIOYeHE ‘\{&\‘{?{?\\\\_

FITHE N\

3BYKa Bbl30Ba @) N

3X: BepHyTbCA Ha3an | [ 7\

[Donroe HaxaTue:

[0N0CcoBOM NOMOWHMK

YMeHbWweHue FPOMKOCTH -
KHOMNKA MUTAHNA/CONPAXEHNA
(POWER/PAIRING)

WNHaukaTop conpsaxeHus / ypoBHA 3apsaa
akkyMmynaTopa

YALWKA NMPABOI0

: JAYWHWKA
’\O/’ WHankaTop MuraeT BenbiM cBETOM, Korga
ah HaYWHWKN HAXOAATCSH B PEXVME COMPSXKEHNS.
O lopsAwwnn HenpepblBHO Benbiv cBET ykasbiBaeT

Ha TO, 4TO HayWHWKW NOAKNKOYEHbI.

[ ) BbICOKMI ypOBEHb 3apsaa
CpenHui ypoBeHb 3apsaaa

() HW3KkWi ypoBeHb 3apsiaa

[ns nony4YeHus AONOAHUTENBLHON MHOOPMALIMK, NEPEeNaUTe No CCbike
masterdynamic.com/support

Cnepute 3a obHoBneHusiMu - @masterdynamic ‘ www.masterdynamic.com

Copyright 2022 New Audio LLC. Bce npaBa 3awuuieHsl. «Master & Dynamic», CTUN130BaHHbIN
norotun byksel M n «Logo and Sound Tools for Creative Minds» siBnsioTcA ToBapHeIMM 3Hakamn New
Audio LLC. MaTeHT 3aaBneH.
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MH40W BbP3 CTAPT

BKJTHO4YBAHE

HaTncHeTe ByToH Power/Pairing (BknioyBaHe/CaBosiBaHe) BeAHbX, 3a
na BKIMOYNTE/N3KITIOYUTE.

Mpwn nyckaHe we ce na3nuwe HNBOTO Ha baTepuaTa.

Mpeaw cnywaHe 3apegeTe crywankute 3a noHe 15 MUHYTW 1 n3Ternete
npunoxenneto MED Connect, 3a ga npoBepsBaTe 3a akTyanusauumu Ha

dbpMyepa.

3a MKOHOMWUW Ha 3axpaHBaHeTo Ha baTepuATa cnywankuTe WwWe ce
nsknyaT cnesd 30 MMHYTU, ako He Cce M3non3BaT. Ta3n HacTpovka MoXe
na bboe npomeHeHa B npunoxexnneto MED Connect.

COBOSABAHE

KoraTo Bkn4YMTE CRNywankuTe Cv 3a NpbB MbT, TE We BAA3aT B PEXUM
Ha caBosiBaHe. lpocTo ce cBbpXxeTe 4pe3 Bluetooth meHioTo Ha BaweTo
ycTponcTBo 1 nsbepete M&D MH40W.

3a fa akTuBMpaTe PbYHO pexxuMa Ha cABoABaHe, 3aApbXTe byToH
Power/Pairing (Bknio4yBaHe/CaBosiBaHe) 3a 4 cekyHAW.

3a nbnHoTo Master €& Dynamic ns>xussaBaHe
usTternete npunoxxexdueto ME&D Connect.

W3nonssante MED Connect npunoXxeHveTo 3a 4OCTbLN AO:

« AKTyanusaumm Ha ¢bpmyepa
« [lepcoHannaunpaH eksanansep
o [lonbnHWUTENHW HaCTPONKK

W apyrw
# Download on the [clagige]] '
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MH40W BbP3 CTAPT

OYHKUUKU

CWNA HA 3BYKA +

MHOIOQYHKLUMOHAJIEH BYTOH

1X: MNyckaHe/naysa T
MpremaHe/lMpuknio4BaHe =
Ha obaxpgaHe m

2X: MpeckavaHe Hanpe \ \\\\\F

P pea RN
N3knioyBaHe/BknioyBaHe NLRRR=
MR\

Ha 3Byka Ha obaxaaHe

3X: MNpeckayaHe Ha3an | I~ SO
HaTuckaHe 1 3agbpxaHe:

FNacoB acUCTEHT

CUJTA HA 3BYKA -

BKJTIOYBAHE/CABOSABAHE

WHpukaTtop 3a caBosiBaHe/HuBo
Ha baTepusaTa

NECEH HAYWHWK

:O/’ 3ano4Ba aa nyncupa bsana cBeTnunHa, korato
N CrywankuTe ca B pexnMm Ha caBofABaHe.

O MocTosiHHa bsna ceBeTnuHa nokassea,
He CTe CBbpP3aHu.

. 3apeaneHa batepusa
CpeaHo HMBO Ha 3axpaHBaHe Ha baTepuAaTa

[ ) Cnaba baTepus

3a gonbnHUTeNHa nomou, nocetete masterdynamic.com/support

MNocnegeanTe WM - @masterdynamic | www.masterdynamic.com

AsTopcku npasa 2022 r New Audio LLC. Bcvyku npaBa 3anasexu. Master & Dynamic,
cTunusmpaHoTo noro M u Sound Tools for Creative Minds ca Teproscku mapku Ha New Audio LLC.
MpeacTon naTeHToBaHe.



MH40W KRATKA UPUTA

UKLJUCIVANJE

Pritisnite tipku za ukljucivanje/uparivanje jednom za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE.

Razina baterije bit ¢e prikazana pri pokretanju.

Prije slusanje punite slusalice najmanje 15 minuta

i preuzmite aplikaciju MED Connect za provjeru nadogradnji firmvera.

Za ustedu baterije slusalice ¢e se ISKLJUCITI nakon
30 minuta neaktivnosti. Tu je postavku moguce prilagoditi u aplikaciji
MED Connect.

UPARIVANJE

Kada prvi put UKLJUCITE slusalice one pokreéu nacin uparivanja.
Jednostavno ih povezite putem Bluetooth izbornika na svom uredaju i
odaberite MED MH40W.

Za rucnu aktivaciju na¢ina uparivanja drzite tipku za uklju¢ivanje/
uparivanje 4 s.

Preuzmite aplikaciju M&D Connect za pot-
puni Master & Dynamic dozivljaj.

Upotrijebite aplikaciju MED Connect za pristup:

« nadogradnjama firmvera
« personaliziranom ekvalizatoru
» dodatnim postavkama

« jvise.
# Download on the GETITON "
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MH40W KRATKA UPUTA

FUNKCIJE

GLASNOCA +

MULTIFUNKCIJSKA GUMB

1X: Reprodukcija/pauziranje
Preuzimanje/zavrsetak
poziva

2X: Preskoci naprijed
Iskljuci/ukljuci zvuk poziva

3X: Preskoci nazad

Dugi pritisak: Glasovni asistent

GLASNOCA -

UKLJUCIVANJE/UPARIVANJE

Indikator uparivanja / razine
baterije

DESNA SLUSALICA

_O_ Bijelo svjetlo ¢e pulsirati kada su

i slusalice u nacinu uparivanja.

O Konstantno bijelo svjetlo ukazuje da

ste povezani.

[ ) Visoka razina baterije

Srednje visoka razina baterije

[ ) Niska razina baterije

Za dodatnu potporu posjetite masterdynamic.com/support

Pratite nas - [@masterdynamic

| www.masterdynamic.com

Autorska pravo 2022. New Audio LLC. Sva prava pridrzana. Master & Dynamic, stilizirani M logotip i
Sound Tools for Creative Minds zastitni su znakovi tvrtke New Audio LLC. Patenti na ¢ekanju.



MH40W QUICKSTART

TENDING

Tryk én gang pa knappen Taend-sluk/Parring for at taende/slukke.
Batteriniveauet vises ved opstarten.

For du kan lytte, skal du oplade hovedtelefonerne i mindst 15 minutter
og downloade M&D Connect-appen for at tjekke for
firmware-opdateringer.

For at spare péa batteriet vil hovedtelefonerne blive slukket efter
30 minutters uvirksomhed. Denne indstilling kan justeres i
MED Connect-appen.

PARRING

Forste gang du teender hovedtelefonerne, vil de gé i parringstilstand.
Du skal blot oprette forbindelse via Bluetooth-menuen pé din enhed og
vaelge M&ED MH40W.

For at aktivere parringstilstand manuelt skal du holde knappen
Teend-sluk/Parring nede i 4 sekunder.

Download MED Connect-appen for den
fulde Master & Dynamic-oplevelse.

Brug MED Connect-appen til at f& adgang til:

« Firmware-opdateringer
« Persaonaliseret EQ
« Yderligere indstillinger

« Og mere
# Download on the [clagige]] '
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MH40W QUICKSTART

FUNKTIONER

VOL +

MULTIFUNKTIONSKNAP

1X:"" Afspil/Pause
Besvar/Afslut opkald

2X: Spring frem
Deaktiver lyd/Aktivér lyd
pa opkald

3X: Spring tilbage

Langt tryk: Stemmeassistent

VoL -

TAND-SLUK/PARRING

Indikator for parring/batteriniveau

HOJRE BREKOP

7‘0/7 Det hvide lys vil pulsere, nar
T hovedtelefonerne er i parringstilstand.

O Konstant hvidt lys angiver, at du
er tilsluttet.

() Hoj batteristand
Medium batteristand

() Lav batteristand

Besgg masterdynamic.com/support for yderligere support

Fglg os - @masterdynamic | www.masterdynamic.com

Copyright 2022 New Audio LLC. Alle rettigheder forbeholdes. Master €& Dynamic, det stiliserede
M-logo og Sound Tools for Creative Minds er varemaerker tilherende New Audio LLC.
Patentanmeldt.



MH40W SNELSTARTGIDS

INSCHAKELEN

Druk eenmaal op de Aan/Koppelen-knop om het apparaat AAN/UIT te
zetten. Het batterijniveau wordt bij het opstarten weergegeven.
Laad uw hoofdtelefoon minstens 15 minuten op voér gebruik

en download de MED Connect-app om te controleren of er firmware-
updates zijn.

Om de batterij te sparen, wordt de hoofdtelefoon na 30 minuten van
inactiviteit uitgeschakeld. Deze instelling kan worden aangepast in de
MED Connect-app.

KOPPELEN

De eerste keer dat u uw hoofdtelefoon inschakelt, wordt de koppe-
lingsmodus geactiveerd. Maak verbinding via het Bluetooth-menu op
uw apparaat en selecteer M&ED MH40W.

Om de koppelingsmodus handmatig te activeren, houdt u de Aan/Kop-
pelen-knop 4 seconden ingedrukt.

Download de MED Connect-app voor een
optimale Master & Dynamic-ervaring.

Gebruik de MED Connect -app voor toegang tot:

e Firmware-updates
« Gepersonaliseerde EQ
« Extra instellingen

* en meer
# Download on the GETITON '
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MH40W SNELSTARTGIDS

FUNCTIES

VOL +

MULTIFUNCTIONELE KNOP

1X: Afspelen/Pauzeren
Oproep beantwoorden/
beéindigen

2X: Vooruitspoelen
Volume oproep dempen/
inschakelen

3X: Terugspoelen

Lang ingedrukt houden:

Stemassistent

VoL -

AAN/KOPPELEN

Indicator voor koppelen/batterijniveau

RECHTER OORSCHELP

7‘0/7 Het witte lampje knippert wanneer

T de hoofdtelefoon in de koppelstand staat.

O Een continu brandend wit lampje
geeft aan dat u verbonden bent.

() Batterijniveau hoog

Batterijniveau gemiddeld

[ ) Batterijniveau laag

Voor meer ondersteuning, ga naar masterdynamic.com/support

Volg ons - @masterdynamic

| www.masterdynamic.com

Copyright 2022 New Audio LLC. Alle rechten voorbehouden. Master & Dynamic, het gestileerd
M-logo en Sound Tools for Creative Minds zijn geregistreerde handelsmerken van New Audio LLC.
Patenten aangevraagd.



MH40W KIIRJUHEND

SISSELULITAMINE

Sisse- ja valjalllitamiseks vajutage Uks kord toite-/sidumisnuppu.
Kaivitamisel kuvatakse aku tase.

Enne kuulamist laadige oma kdrvaklappe vdhemalt 15 minutit

ja laadige alla rakendus M&D Connect, et kontrollida plsivara
varskendusi.

Aku saastmiseks IGlituvad kérvaklapid parast 30-minutilist
tegevusetust VALJA. Seda satet saab reguleerida rakenduses
MED Connect.

SIDUMINE

Kérvaklappide esmakordsel sisselilitamisel lUlituvad need
sidumisreziimi. Uhendage lihtsalt oma seadme Bluetoothi mentl kaudu
ja valige MED MH40W.

Sidumisreziimi kdsitsi aktiveerimiseks hoidke toitenuppu
4 sekundit all.

Téieliku Master & Dynamic kogemuse saamiseks
laadige alla rakendus M&D Connect.

Kasutage rakendust M&D Connect jargnevaks:

« plsivara varskendused
« isikupdrastatud EQ
« lisaseaded

-jm
# Download on the GETITON
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MH40W KIIRJUHEND

FUNKTSIOONID

VOL +

MULTIFUNKTSIOONINUPP
1X: Esita / peata
Kénele vastamine / kéne
|dpetamine
2X: Jata vahele ja edasi
Kone vaigistus /
vaigistuse tlhistamine
3X: Jata vahele ja tagasi
Pikk vajutus: Haalabi

VoL -

TOIDE/SIDUMINE

Sidumine / aku tasemenaidik

PAREM KORVAKLAPP

Y Valge tuli hakkab vilkuma, kui
o korvaklapid on sidumisreziimis.

Pidevalt polev valge tuli nditab,
O ;

et olete Uhenduses.
[ ) Tais aku

Keskmine aku

[ ) Tiihjenev aku

Taiendava toe saamiseks kiilastage aadressi masterdynamic.com/support

Jélgige meid - @masterdynamic | www.masterdynamic.cam

Autoridigus 2022 New Audio LLC. K6ik 6igused kaitstud. Master & Dynamic, stiliseeritud M logo ja
Sound Tools for Creative Minds on ettevotte New Audio LLC kaubamérgid. Patendid ootel.



MH40W GYORS UTMUTATO

BEKAPCSOLAS

Nyomja meg egyszer a Bekapcsold/Parosité gombot a be-/
kikapcsolashoz.

Inditaskor lathaté az akkumulator téltéttsége.

Hasznalat el6tt téltse a fejhallgatot legalabb 15 percig, téltse le
az M&D Connect alkalmazést, és ellenérizze, hogy van-e firmware
frissités.

Energiatakarékossagi okokbol a fejhallgaté kikapcsol 30 perc
inaktivitds utan. Ezt a beallitast médositani lehet az M&D Connect
alkalmazasban.

PAROSITAS

Amikor eldszor bekapcsolja a fejhallgatét, aktivalédik a parositasi mod.
Egyszerlen csatlakoztassa a készlléke Bluetooth menijén keresztdl,
és valassza ki az M&D MH40W-t.

A parositasi méd manualis aktivalasahoz tartsa lenyomva a Bekapcso-
l4s/Parositds gombot 4 masodpercig.

A teljes Master & Dynamic élményhez téltse
le az MED Connect alkalmazast.

Az MED Connect alkalmazéssal a kévetkezdkhoz férhet hozza:

» Firmware frissitések
« Személyre szabott EQ
« Tovabbi beéllitasok

« Egyebek
# Download on the [clagige]] '
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MH40W GYORS UTMUTATO

FUNKCIOK

HANGERO NOVELESE

MULTIFUNKCIGS GOMB

1X: Lejatszas/Szlnet
Hivés fogadasa/
befejezése

2X: Ugréas elére
Hivas némitasa/némitas
feloldasa

3X: Ugras vissza

Hosszan megnyomva:

Hangasszisztens

HANGEROG CSOKKENTESE

BEKAPCSOLAS/PAROSITAS

Parositas/Akkumulator
toltottségének jelzése

JOBB OLDAL

_\O’_ Pulzalé fehér fény lathato, amikor
Y a fejhallgatd parositasi modban van.

O Vilagité fehér fény jelzi, ha csatlakozott.

() Akkumulator feltéltve
Akkumulator kdzepes szinten

[ ) Akkumulator lemerdl

Tovabbi tdmogatasért keresse fel a masterdynamic.com/support oldalt

Kévesen benniinket - @masterdynamic | www.masterdynamic.com

Szerzdi jog 2022 New Audio LLC. Minden jog fenntartva. A Master & Dynamic, a stilizalt M logé és a
Sound Tools for Creative Minds a New Audio LLC. védjegyei. Bejegyzés folyamatban.



MH40W PAMACIBA

IESLEGSANA

Nospiediet ieslegSanas/izslégsanas/pari savienoSanas pogu vienu
reizi, lai ieslégtu/izslegtu.

leslégsanas bridi tiek paradits akumulatora uzlades limenis.
Pirms klausisanas uzladgjiet austinas vismaz 15 minltes

un lejupieladéjiet lietotni M&ED Connect, lai meklétu
aparatprogrammatdras atjauninajumus.

Lai taupitu akumulatora jaudu, austinas izslégsies péc 30 minGtém
bezdarbibas. So iestatijumu var regulét lietotné M&D Connect.

SAVIENOSANA PARI

Pirmaja austinu ieslégSanas reizé tas aktivizés pari savienosanas
rezimu. Vienkarsi savienojiet, iericé izmantojot Bluetooth izvélni un
izveloties M&ED MH40W.

Lai pari savienosanas rezimu aktivizétu manuali, turiet ieslégsanas/
izslegSanas/pari savienoSanas pogu nospiestu 4 sekundes.

Lejupieladéjiet lietotni M&D Connect, lai
iegdtu pilnigu Master & Dynamic pieredzi.

Izmantojiet lietotni MED Connect , lai iegutu:

« aparatprogrammatiras atjauninajumus;
« personalizétu ekvalaizeru;
« papildu iestatijumus;

« daudz ko citu.
# Download on the [clagige]] '
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MH40W PAMACIBA

FUNKCIJAS

Skaluma palielinasana

DAUDZFUNKCIJAS POGA

1X: Atskanot/apturet
Atbildet/beigt zvanu

Lt

2X: Pariet talak

|
5 : 5 INLRRRN
Izslegt/ieslegt zvana skanu \\w\\\.

3X: Pariet atpakal

ligstosa piespiesana:

Balss paligs

SkaJuma samazinasana
IESLEGT/IZSLEGT/SAVIENOT PARI

Pari savienoSanas/akumulatora
uzlades limena indikators

LABA AUSTINA

’\O/’ Kad austinas darbojas pari savienoSanas
T rezima, indikators pulsé balta krasa.

O Kad savienojums ir izveidots, tas pastavigi
deg balta krasa.

[ ) Augsts akumulatora uzlades limenis
Vidéjs akumulatora uzlades limenis

[ ) Zems akumulatora uzlades limenis

Lai iegltu papildu atbalstu, apmekléjiet masterdynamic.com/support

Sekojiet mums - @masterdynamic | www.masterdynamic.com

Autortiesibas 2022 New Audio LLC. Visas tiesibas paturétas. Master & Dynamic, stilizétais M
logotips un Sound Tools for Creative Minds ir uzngmuma New Audio LLC precu zZimes. Patenti gaida
apstiprinasanu.



MH40W GREITO PASIRENGIMO
DARBUI VADOVAS

IJUNGIMAS

Norédami {jungti / iSjungti, paspauskite maitinimo / susiejimo mygtuka
viena karta.

Baterijos ikrovos lygis bus rodomas paleidimo metu.

Pries klausydamiesi kraukite savo ausines bent 15 minuciy ir
atsisiuskite ,MED Connect” programa, kad patikrintuméte, ar néra
programinés-aparatinés irangos naujiniy.

Siekiant taupyti baterijos energija, ausines issijungs, kai

30 minuciy neatliekama jokiy veiksmu. Si nustatyma galima koreguoti
,MED Connect” programoje.

SUSIEJIMAS

ljungus ausines pirma karta, isijungs susiejimo rezimas. Tiesiog
prijunkite per ,Bluetooth” meniu savo {renginyje ir pasirinkite MED
MH40W.

Norédami rankiniu bldu aktyvuoti susiejimo rezima, 4 sekundes
laikykite nuspaude maitinimo / susiejimo mygtuka

Atsisiuskite ,ME&D Connect” programa, kad gautumeéte
visapusiska ,Master & Dynamic” patirti.

Naudokite ,MED Connect” programa, kad pasiektuméte:

« Programinés-aparatinés {rangos naujinius
« Suasmeninta vienodintuva
« Papildomus nustatymus
e Ir kt.

# Download on the GETITON '
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MH40W GREITO PASIRENGIMO
DARBUI VADOVAS

FUNKCIJOS

DIDINTI GARSUMA

DAUGIAFUNKCINIS MYGTUKAS

1X: leisti / pristabdyti
atsiliepti / baigti skambuti

2X: prasukti
nutildyti skambutj / iSjungti
jo nutildyma

3X: atsukti

llgai paspaudus:

balso asistentas

MAZINTI GARSUMA

MAITINIMAS / SUSIEJIMAS

Susiejimas / baterijos energijos
lygio indikatorius

DESINYSIS AUSINES KAUSELIS

_\O’_ Balta Sviesa mirksés, kai
T ausinés veiks susiejimo rezimu.
O Vientisa balta Sviesa nurodo, kad esate
prisijunge.

. Aukstas baterijos ikrovos lygis
Vidutinis baterijos ikrovos lygis

o Zemas baterijos ikrovos lygis

Norédami daugiau pagalbos apsilankykite adresu
masterdynamic.com/support

Sekite mus - @masterdynamic \ www.masterdynamic.com

Autoriu teisés ,New Audio LLC", 2022. Visos teisés saugomoas. ,Master & Dynamic”, stilizuotas M
logotipas ir ,Sound Tools for Creative Minds” yra ,New Audio LLC" prekiu Zenklai. Laukiama patento
patvirtinimo.



MH40W SZYBKI START

WLACZANIE ZASILANIA

Naciénij przycisk Power/Pairing [Zasilanie/Parowaniel jednokrotnie,
aby wtaczy¢/wytaczyc zasilanie.

Poziom natadowania akumulatora zostanie wy$wietlony podczas
uruchamiania.

Przed stuchaniem taduj stuchawki przez co najmniej 15 minut i pobierz
aplikacje MED Connect, aby sprawdzi¢ aktualizacje oprogramowania
sprzetowego.

Aby oszczedza¢ energie akumulatora, stuchawki wytaczaja sie po
30 minutach bezczynnosci. To ustawienie mozna dostosowac w
aplikacji M&D Connect. aplikacji MED Connect.

PAROWANIE

Po pierwszym wtaczeniu stuchawek wejda one w tryb parowania.
Wystarczy potaczy¢ sie za pomoca menu Bluetooth w swoim
urzadzeniu i wybra¢ M&D MH40W.

Aby recznie aktywowac tryb parowania, przytrzymaj przycisk Power/
Pairing [Zasilanie/Parowaniel przez 4 sekundy.

Pobierz aplikacje MED Connect, aby w petni
doswiadczy¢ korzysci Master & Dynamic.

Aplikacja pozwala M&D Connect uzyskac dostep do:

« aktualizacji oprogramowania sprzetowego
« spersonalizowanego EQ
« dodatkowych ustawien

« wielu innych
2 Download on the [clagige]] '
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MH40W SZYBKI START

FUNKCJE

VOL [GLOSNOSCI +

PRZYCISK WIELOFUNKCYJNY

1X: Play/Pause [0dtwoérz/Zatrzymajl
Answer/End Call [Odbierz/ K

Zakoncz potaczeniel
2X: Skip Forward [PrzejdZ do przodul
Mute/Unmute Call [Wycisz
potaczenie / Wytacz wyciszenie
potaczenial ‘
3X: Skip Back [Przejdz do tytul

Dtugie nacisniecie: Asystent gtosowy
VOL [GLOSNOSCI -
[ZASILANIE/PAROWANIE]

Wskaznik parowania / poziomu
akumulatora

\
N
\\‘7\‘

PRAWA SLUCHAWKA

_\O’_ Biata dioda pulsuje, gdy
T stuchawki sa w trybie parowania.

O Biate Swiatto ciagte oznacza, ze
stuchawki sa podtaczone.

() Wysoki poziom natadowania akumulatora
Sredni poziom natadowania akumulatora

[ ) Niski poziom natadowania akumulatora

Aby uzyska¢ dodatkowe wsparcie, odwiedz masterdynamic.com/support

Sled? nas - @masterdynamic | www.masterdynamic.com

Copyright ©® 2022 New Audio LLC. Wszelkie prawa zastrzezone. Master & Dynamic, stylizowane
logo M oraz Sound Tools for Creative Minds sa znakami towarowymi nalezacymi do New Audio LLC.
Patenty w toku.



GHID DE PORNIRE RAPIDA MH40W

PORNIREA

Apasa i butonul de Pornire/Asociere o data pentru pornire/oprire.
La pornire se va afisa nivelul bateriei.

Inainte de a le utiliza, incarca i-va castile timp de cel pu in 15 minute
si descarca i aplica ia M&D Connect pentru a cauta actualizari de
firmware.

Pentru a conserva energia bateriei, castile se vor opri dupa
30 minute de inactivitate. Aceasta setare poate fi ajustata in
aplica ia MED Connect.

ASOCIEREA

Cand ve i porni castile pentru prima data, acestea vor intra in modul
Asociere. Conecta i-va prin intermediul meniului Bluetooth de pe
dispozitivul dvs. si selecta i MED MH40W.

Pentru a activa manual modul Asociere, apasa i lung butonul Pornire/
Asociere timp de 4 secunde.

Descarcati aplica ia MED Connect pentru o experi-
en a Master & Dynamic completa.

Utilizati aplica ia M&D Connect pentru a accesa:

« Actualizari firmware
« EQ personalizat
» Setari suplimentare

« Simulte altele
# Download on the [clagige]] "
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GHID DE PORNIRE RAPIDA MH40W

FUNCTIE

VOL +

BUTON MULTIFUNCTIONAL

1X: Redare/Pauza
Preluare/incheiere apel K

2X: Salt Tnainte

Lt

. . |
Activare/Dezactivare T
NPT
sunet apel Ay
3X: Salt Thapoi |

Apasare lunga:
Asistent vocal
VoL -

PORNIRE/ASOCIERE

Asociere/Indicator nivel baterie

CASCA DREAPTA

7‘0/7 Indicatorul luminos alb va lumina intermitent atunci
T cand castile se afld in modul de asociere.

O Un indicator luminos alb constant va indica faptul ca
sunteti conectat.

[ ) Nivel ridicat baterie
Nivel mediu baterie

() Nivel scazut baterie

Pentru asistenta suplimentara, accesati masterdynamic.com/support

Urmariti-ne - @masterdynamic | www.masterdynamic.com

Copyright 2022 New Audio LLC. Toate drepturile rezervate. Master & Dynamic, logoul M stilizat si
Sound Tools for Creative Minds sunt marci comerciale ale New Audio LLC. In curs de brevetare.



STRUENY NAVOD K MH40W

ZAPNUTIE

Na zapnutie/vypnutie stlacte raz tlacidlo Napajanie/parovanie.

Pri spusteni sa zobrazi Groven nabitia batérie.

Pred poclUvanim nabijajte slichadla aspon 15 minut a stiahnite si
aplikaciu MED Connect, aby ste skontrolovali aktualizacie firmvéru.

Z doévodu Setrenia energie batérie sa slichadla vypnu
po 30 minGtach necinnosti. Toto nastavenie mozno upravit' v
aplikacii MED Connect.

PAROVANIE

Sluchadla pri prvom zapnuti prejdd do rezimu parovania. Staci sa
pripojit cez ponuku Bluetooth na vasom zariadeni a vybrat M&ED MH40W.

Ak chcete manualne aktivovat reZim parovania, podrzte tlacidlo
Napéjanie/parovanie stlacené 4 sekundy.

Pre dokonaly zazitok s Master & Dynamic si
stiahnite aplikaciu M&D Connect.

Pomocou aplikacie M&D Connect ziskate pristup k:
« aktualizacie firmvéru;
« prispésobeny EQ;
« dalSie nastavenia;

« a dalsim funkciam.
# Download on the GETITON "
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STRUENY NAVOD K MH40W

FUNKCIE

ZVYSIT HLASITOST

MULTIFUNKCNE TLACIDLO

1 X: Prehrat/pozastavit’

2 X: Preskocit dopredu
Stimit/zrusit stimenie
hovoru

3 X: Preskaocit spat

DIhé stlacenie:

Hlasovy asistent

ZNiZIT HLASITOST

NAPAJANIE/PAROVANIE

Indikator parovania/nabitia batérie

PRAVY NAUSNIK

ey Ked bude biela kontrolka blikat,
o slichadla su v rezime parovania.

O Nepretrzite svietiaca biela kontrolka
znamena, Ze ste pripojeni.

[ ) Nabita batéria
Stredne nabita batéria

() Slaba batéria

Dalsiu podporu néjdete na stranke masterdynamic.com/support

Sledujte néas - @masterdynamic | www.masterdynamic.com

Autorské prava 2022 New Audio LLC. Véetky prava vyhradené. Master & Dynamic, Stylizované logo
M a Sound Tools for Creative Minds st ochranné znamky spoloénosti New Audio LLC. Caké sa na
patentovanie.



MH40W HITRI ZAGON

VKLOP

Pritisnite enkrat na gumb za Vklop/Povezava za VKLOP/IZKLOP.
Raven baterijo se bo prikazal na zacetku.

Pred posluSanjem za vsaj 15 minut napolnite slusalke In nalozite
aplikacijo M&D Connect, da pregledate posodobitve vdelane
programske opreme.

Da ohranite moc¢ baterije, se bodo slusalke IZKLOPILE po
30 minutah neaktivnosti. Ta nastavitev se lahko prilagodi v aplikaciji
MED Connect.

POVEZAVA

Ko prvi¢ vklopite slusalke, bodo vnesle nacin povezave. Enostavno jih
povezite preko menija Bluetooth na vasi napravi in izberite
MED MH40W.

Da roc¢no aktivirate nacin povezave, drzite gumb Vklop/Povezava
4 sekund.

Nalozite aplikacijo MED Connect za izkusnjo
Master & Dynamic v celoti.

Uporabite MED Povezava Aplikacija za dostop :

« Posodobitve vdelane programske opreme
« Personaliziran EQ
» Dodatne nastavitve

e Invec
# Download on the GETITON '
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MH40W HITRI ZAGON

FUNKCIJE

VOL +

VECFUNKCIJSKI GUMB

1X: Predvajaj/Pavza
Odgovori/Konec klica K

Lt

2X: Preskoci naprej oo x|
IR

N

\“

Nem/Vklopi zvok

3X: PreskocCi nazaj |

Dolg pritisk: Asistent glasu
VOL -

VKLOP/POVEZAVA

Povezava/indikator ravni baterije
DESNA USESNA SKODELICA

’\O/’ Bela [u¢ bo utripala, ko

T so slusalke v nacinu povezave.

O Trdna bela lu¢ nakazuje, da ste
povezani.

() Visoka raven baterije
Srednja raven baterije

[ ) Nizka raven baterije

Za dodatno podporo obiscite masterdynamic.com/support

Sledite - @masterdynamic | www.masterdynamic.com

Copyright 2022 New Audio LLC. Vse pravice pridrzane. Master & Dynamic, Stylized M Logo in Sound
Toals for Creative Minds so zas¢itni znaki New Audio LLC. NereSeni patenti.



MH40W SNABBSTART

PASLAGNING

Tryck en gang p& strém-/parkopplingsknappen for att sla PA och
stdnga AV Batterinivan visas vid start.

Innan du lyssnar, ladda dina hérlurar i minst 15 minuter och ladda ned
appen M&D Connect for att kontrollera uppdateringar av den inbyggda
programvaran.

For att spara batteritid kommer hérlurarna att stdngas AV efter

30 minuters inaktivitet. Denna instéllning kan justeras i appen
MED Connect.

PARKOPPLING
Férsta géngen du slar PA dina hérlurar gar de in i parkopplingslage.
Anslut enkelt via enhetens Bluetooth-meny och valj MED MH40W.

For att manuellt aktivera parkopplingslage haller du in strém-/
parkopplingsknappen i 4 sekunder.

Ladda ned appen MED Connect for en komplett
Master & Dynamic-upplevelse.

Anvand appen MED Connect for atkomst till:

« Uppdateringar av inbyggd programvara
« Anpassad EQ
« Ytterligare instéllningar

* Och mer
# Download on the [clagige]] '
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MH40W SNABBSTART

FUNKTIONER

VOL +

MULTIFUNKTIONSKNAPP
1X: Spela upp/pausa
Svara pa/avsluta samtal
2X: Hoppa framét
Sténga av ljudet/slé pa
ljudet
3X: Hoppa tillbaka
Langt tryck: Réstassistenten

VoL -

STROM/PARKOPPLING

Indikator fér parkoppling/batteriniva

HOGER ORONKAPA

7‘0/7 Vitt ljus pulserar nar
T hérlurarna ar i parkopplingslage.

Ett fast vitt ljus indikerar att du ar
O

ansluten.
[ ) Hog batteriniva

Medelhég batteriniva

[ ) L&g batteriniva

For ytterligare hjélp, besdk masterdynamic.com/support

Félj oss - @masterdynamic | www.masterdynamic.com

Copyright 2022 New Audio LLC. Alla rattigheter férbehalles. Master & Dynamic, den stiliserade
M-logotypen och Sound Tools for Creative Minds &r varumarken som tillhér New Audio LLC.
Patentsokt.



RYCHLE SPUSTENIi MH40W

ZAPNUTI

Pro zapnuti/vypnuti stisknéte jednou tlacitko Napéajeni/Parovani.

Pri spusténi se zobrazi Groven nabiti baterie.

Pred poslechem nabijejte sluchatka po dobu alespon 15 minut a
stahnéte si aplikaci ME&D Connect, kde mGzZete kontrolovat aktualizace
firmwaru.

Z divodu Uspory energie baterie se sluchatka vypnou po 30 minutach
necinnosti. Toto nastaveni je mozné upravit v aplikaci MED Connect.

PAROVANI

Pri prvnim zapnuti sluchatka prejdou do reZimu parovani. Jednoduse
se pripojte pres nabidku Bluetooth na vasem zarizeni a vyberte M&D
MH40W.

Chcete-li rezim parovani aktivovat manualné, podrzte tlacitko
Napéjeni/Parovani po dobu 4 sekund.

Stahnéte si aplikaci MED Connect, abyste si
mohli naplno uzit Master & Dynamic.

Pomoci aplikace MED Connect ziskate pristup k:

» Aktualizacim firmwaru
« PFizplsobenému ekvalizéru
« Dodatecnym nastavenim

A dalSim
# Download on the GETITON '
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RYCHLE SPUSTENIi MH40W

FUNKCE

HLASITOST +

MULTIFUNKCNI TLACITKO

1X: Prehrat/Pozastavit
Prijmout/Ukoncit hovor

2X: Preskocit vpred

Ztlumit / Zrusit ztlumeni

hovoru

3X: Preskocit zpét
Dlouhy stisk: Hlasovy asistent
HLASITOST -

NAPAJENI/PAROVANI

Ukazatel parovani / Grovné nabiti baterie
PRAVY NAUSNIK

’\O/’ Kdyz jsou sluchatka v rezimu parovani,

A bude pulsovat bila kontrolka.

O Svitici bild kontrolka znamena, Ze jste
pripojeni.

() Vysoky stav baterie
Stredni stav baterie

() Nizky stav baterie

DalSi podporu naleznete na adrese masterdynamic.com/support

Sledujte nés - @masterdynamic | www.masterdynamic.com

Copyright 2022 New Audio LLC. VSechna prava vyhrazena. Master & Dynamic, stylizované logo M a
Sound Tools for Creative Minds jsou ochranné znamky spolecnosti New Audio LLC. Patenty v rfizeni.



FCC

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not
cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to
operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful

interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful

interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure
condition without restriction.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must
not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

This device contains license-exempt transmitter(s)/receiver(s)

that comply with Innovation, Science and Economic Development de Canada’s license-exempt RSS(s). Operation is subject to
the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt license contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d'lnnovation, Sciences et

Dé é Canada aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes :

(1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations IC CNR-102 établies pour un environnement non contrlé.

This equipment complies with ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. End user must follow
the specific operating instructions for satisfying RF exposure compliance. This transmitter must not be co-located or
operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

The portable device is designed to meet the requirements for exposure to radio waves established by the ISED. These
requirements set a SAR limit of 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. The highest SAR value reported under this
standard during product certification for use when properly worn on the body.

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements ISED établies pour un environnement non controlé
L'utilisateur final doit suivre les instructions spécifiques pour satisfaire les normes. Cet émetteur ne doit pas étre
co-implanté ou fonctionner en conjonction avec toute autre antenne ou transmetteur.

Le dispositif portatif est congu pour répondre aux exigences d‘exposition aux ondes radio établie par le développement
énergetique DURABLE. Ces exigences un SAR limite de 1,6 W/kg en moyenne pour un gramme de tissu. La valeur SAR la plus
élevée signalée en vertu de cette norme lors de la certification de produit & utiliser lorsqu'il est correctement porté sur le
corps.

(1) To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods.
(2) Fully understand user manual before use.

(3) Ensure your player at low volume levels o power off before you leave.
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CAUTION:

To avoid replacement of a battery with an incorrect type Don't disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically
crushing or cutting of a Battery. Don't leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment to avoid
battery subjected to extremely low air pressure.

Bluetooth: 2402MHz - 2480MHz @9.31 dBm
Headphone Input: 5.0V, 350mA;
Working Temperature: 0-45 degrees

l 'K This product is in line with the basic requirements of regulation Radio Equipment Regulations 2017 and further

Cn relevant regulations

To avoid risk of fire, the equipment is supplied only by external power source of which output shall comply with
PS1 (with output capacity less than 15W)

2014/53/EU and European Safety Regulations. The full text of the EU declaration of conformity is available at

c € Hereby, NEW AUDIO LLC. declares that the radio equipment type MH40-W2 is in compliance with Directive
the following internet address: https://www.masterdynamic.com

PRODUCT COMPLIES WITH EUROPEAN SAFETY REGULATIONS

ENVIRONMENTALLY FRIENDLY DISPOSAL

0ld electrical appliances must not be disposed of together with the residual waste, but have to be disposed of
separately. The disposal at the communal collection point via private persons is for free. The owner of old
appliances is responsible to bring the appliances to these collecting points or to similar collection points. With
this little personal effort, you contribute to recycle valuable raw materials and the treatment of toxic
substance

=

CAUTION: RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLANCED BY AN INCORRECT TYPE.

DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCATIONS.

@ N ENDECHHTERIE

se recyclent

Points o callecte sur wwow queflredemesdechet 1
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